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Platorelli in gomma iniettata. Il foro centrale è 
connesso tramite canalizzazione interna agli altri fori 
periferici per permettere un’aspirazione distribuita su 
tutta la superficie del disco. Colore: Giallo. 
Modelli disponibili: 
 Ø mm   75 (3”)      senza fori attacco in 5/16 
 Ø mm 125 (5”)      senza fori attacco in 5/16 
 Ø mm 150 (6”)      senza  fori attacco in 5/16 
 Ø mm 150 (6”)      6 fori attacco in 5/16 
 Ø mm 150 (6”)      9 fori attacco in 5/16 
 Ø mm 150 (6”)      15 fori attacco in 5/16 *                                   
*sp.10mm e sp.16mm  

 
 
Pads in injected rubber. The  central hole is  
connected by internal canalization to the other 
peripherical holes to allow  a suction distributed  
on the disc surface. 
 Colour: Yellow. 
Available models: 
Ø mm  75 (3”)        no holes connection in 5/16 
Ø mm 125 (5”)       no holes connection in 5/16  
Ø mm 150 (6”)       no holes connection in 5/16 
Ø mm 150 (6”)         6 holes connection in 5/16 
Ø mm 150 (6”)         9 holes connection in 5/16 
Ø mm 150 (6”)       15 holes connection in 5/16  
Thickness 10 mm and 6 mm 
              

 
 

 
 
 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

  
Figura 1 

 
 

 

Nuovo platorello universale in gomma con microvelcro  e 75 fori di 
aspirazione che può essere usato con dischi abrasivi sia velcrati che 
autoadesivi. Il platorello, disponibile nelle versioni standard e soft, viene 
fornito con 5 adattatori che ne permettono il fissaggio su  tutte le macchine in 
uso. 
 
          

        New self gripping pad in  
       rubber with microvelcro 
       backing and 75 suction  
       holes. Usable with both  
       abrasive or self adesive 
       discs. The pad, available 
       in the standard and soft 
       version, is supplied with 
       5 adaptors that allow the  
       connection on all the 
        machine tools. 
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PLATORELLO CON NUOVO ATTACCO UNIVERSALE E VELCRO 
MICROPLASTICO 
 

NUOVO PLATORELLO CON ATTACCO INTERCAMBIABILE E VELCRO 
MICROPLASTICO. L’ADATTATORE PERMETTE DI PASSARE CON UN 
SEMPLICE GESTO DALL’ATTACCO PIANO ALL’ATTACCO A BAIONETTA 
SENZA DOVER CAMBIARE IL PLATORELLO.  
IL VELCRO MICROPLASTICO  PRESENTA UNA TRAMA LISCIA, SENZA 
UNCINI, CHE EVITA ABRASIONI INDESIDERATE SULLA SUPERFICIE DA 
TRATTARE E PUÓ ESSERE UTILIZZATO CON DISCHI ABRASIVI IN 
MICROGRANA  CON SUPPORTO MOLTO SOTTILE, PER ESEMPIO IL FILM, 
MANTENENDO INALTERATA LA CAPACITÀ DI AGGRAPPAGGIO 
 
PAD WITH ALL PURPOSE CONNECTION DEVICE  AND MICROPLASTIC 
BACKING 

PAD WITH A NEW, ALL PURPOSE  INTERCHANGEABLE  CONNECTION 
DEVICE  AND MICROPLASTIC BACKING. THE ADAPTOR ALLOWS TO 
TURN FROM A PLANE TO A BAYONET CONNECTION  WITH NO NEED TO 
CHANGE THE PAD. 
THE MICROPLASTIC BACKING HAS A COMPLETELY PLANE TEXTURE, 
HOOKS FREE, WHICH PREVENTS UNDESIRED ABRASIONS ON THE  
SURFACE TO BE TREATED AND CAN BE USED WITH ABRASIVE 
MICROGRITS DISCS WITH VERY THIN BACKING, FOR EXAMPLE FILM, 
KEEPING UNALTERED THE  GRIPPING POWER.  
 
 
 

 

APPOGGIARE L’ADATTATORE 
NELL’INCASTRO SUL 
PLATORELLO. PREMERE PER 
FISSARE. 
 
PUT THE ADAPTOR ON THE 
PAD’S SLOT 
PRESS TO BED. 

http://www.euroflexpad.com/
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PLATORELLI AD ASPIRAZIONE 

LINEA  COLOR 
 

 
 
 

 
 

 
 

PLATORELLI SERIE COLOR  -   PADS  LINE COLOR 
 

 
Platorelli velcrati in nylon, mousse di gomma e resina. Diametro mm.150 con 6-7-9-15 e 21 fori di 
aspirazione. Possono essere utilizzati con dischi abrasivi velcrati 6 fori o 9 fori. Attacco piano e a baionetta. 
Sono prodotti in tre differenti colori che ne contraddistinguono la durezza: rosso/duro, blu/medio, verde/ 
morbido. Disponibili anche in diametro mm.125 con 8 e 9  fori di aspirazione. Attacco piano e a baionetta. 
 
Self gripping pads in nylon, foam rubber and resin. Diameter 150 mm. with 6-7-9-15 and 21 holes for dust 
suction.They can be used with self gripping abrasive discs 6 or 9 holes. Plane and bayonet connection. 
Manifactured in three colours marking the hardness : red / firm, blue / medium, green / soft. Also available in 
diameter 125 mm. with 8 and 9 holes for dust suction. Plane and bayonet connection. 
 
 
 
 
 

 



 
 
 

 
 
 
 
 
  

  

 
 

CODICE 

CODE 

 

DIAMETRO 

DIAMETER 

 

ATTACCO PIANO 

PLANE 

CONNECTION 

 

ATTACCO A 

BAIONETTA 

BAYONET 

CONNECTION 

 

ATT. A VITE FISSA 

FIXED SCREW 

CONNECT 

 

FORI 

HOLES 

K-FRM-15FC150VEL 150 X   15 

K-FRM-15FC150VEL/B 150  X  15 

K-FRM-15FC150VEL/VF 150   X 15 

K-MDM-15FC150VEL 150 X   15 

K-MDM-15FC150VEL/B 150  X  15 

K-MDM-15FC150VEL/VF 150   X 15 

K-SFT-15FC150VEL 150 X   15 

K-SFT-15FC150VEL/B 150  X  15 

K-SFT-15FC150VEL/VF 150   X 15 

K-FRM9F125VEL 125 X   9 

K-FRM-9F125VEL/B 125  X  9 

K-FRM-9F125VEL/VF 125   X 9 

K-MDM-9F125VEL 125 X   9 

K-MDM-9F125VEL/B 125  X  9 

K-MDM-9F125VEL/VF 125   X 9 

K-SFT-9F125VEL 125 X   9 

K-SFT-9F125VEL/B 125  X  9 

K-SFT-9F125VEL/VF 125   X 9 

 

 

PLATORELLI SERIE COLOR  -  PADS LINE COLOUR  
 
Platorelli velcrati in nylon,  mousse di gomma  e resina. In diametro mm. 150 
con  15 fori di aspirazione, per essere utilizzati con dischi abrasivi velcrati a 6 
fori o 9 fori.  Attacco piano e a baionetta.Sono prodotti in 3 differenti colori 
che ne contraddistinguono la durezza: rosso/duro , blu/medio, verde/morbido. 
Questi  

Platorelli sono prodotti  anche con 6-7-9-21 fori 

 

Self grippino pads in nylon, foam rubber and resin. Diameter 150 mm. with 
15 holes of dust suction. They can be used with self gripping 6 or 9 holes 
abrasive discs. Plane and bayonet connection 

Manifactured in three colour marking the hardness: red/firm, blue/medium, 

 

PLATORELLI SERIE COLOR  -  PADS LINE COLOUR 
 

Platorelli velcrati in nylon, mousse di gomma e resina. In diametro mm. 
125 con 8 fori di aspirazione. Attacco piano e a baionetta. 

Sono prodotti in 3 differenti colori che ne contraddistinguono  la durezza :  
rosso/duro, blu/medio, verde/morbido. 
 
Self gripping pads in nylon, foam rubber and resin.  Diameter 125 mm. with8 
holes of dust suction.  Plane and bayonet connection .  
Manifactured in three colours marking the hardness: red/firm, blue/medium, 
green/soft. 



 

 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 

   PLATORELLO IN DIAM.MM.200 
SELF GRIPPING PAD DIAM.MM.200 

 

 
 
 

Platorello velcrato in diametro mm. 200 con aspirazione, studiato per la levigatura di grandi 
superfici. Per la sua particolare resistenza è indicato nella carrozzeria industriale e nel settore 
nautico. 
 
Self gripping pad. Diameter mm.200 with dust suction, designed to smooth big surfaces. Thanks to 
its endurance, it is particularly fit for industrial body finishing and marine industry. 
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PLATORELLI IN NYLON PER FIBRODISCHI 
PADS IN NYLON FOR FIBRE DISCS 

 

 
 
 
 

Platorelli in nylon per fibrodischi. Per lavori di smerigliatura. Prodotto 
completamente riciclabile. 
Pads in nylon for fibre discs. To lap. Completely recyclable product. 
 

 
 

CODICE 
CODE 

 
DIAMETRO 
DIAMETER 

 
FORO 
HOLE 

 
NYLON 115 

 
115 MM. 

 
14 MM 

 
NYLON 125 

 
125 MM. 

 
14 MM. 

 
NYLON 178 

 
178 MM. 

 
14 MM. 

 
 

 
 
 
 
   

 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 



 
 
 





 
 
 
 

             CUFFIE LANA MERINOS 
                                  MERINOS WOOL CAPS 

 
 

 
 
 
 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 

            
CUFFIE DI LANA MERINOS / MERINOS WOOL CAPS 

 
  

Cuffie in lana merinos di primissima qualità sia velcrate che  con laccio per la lucidatura con paste abrasive e con 
polish.  
Sono disponibili nei diametri 80  - 115 – 150 – 160 – 180 – 200 mm. Altri diametri a richiesta. 
 
Merinos wool caps of very fine quality. Self gripping or with cord. Fit for polishing by abrasive compounds and by 
polish. Available in diameter 80-115-160-180-200 mm. Other diameters on request.   
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CUFFIE IN LANA MERINOS CON SUPPORTO RIGIDO 

MERINOS WOOL CAPS – HARD BACKING 
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Cuffie in lana merinos manifatturata  - filato di lana a 4 fili intrecciati – 
sostegno rigido in PVC con velcro.   
Disponibili a lato singolo, diametro interno 8” o   6” e su doppio lato, in 

diametro 8”  o   6”.  Le cuffie a doppio lato hanno un attacco 5/8” e sono 
dotate di un adattatore  5/8” –  M14. 
Colore bianco: lana aggressiva indicata per paste mordenti. 
Colore Giallo : lana morbida indicata per le paste fini 
 
Merinos manifactured wool caps – 4 ply twisted wool yarn -  PVC self 
gripping support. 
Available in sigle side, inside diameter 8” or 6” and double sided , diameter 

8” or  6” with 5/8” connection. Double cap 5/8”  and  M14  adaptor 
available. 
White wool : aggressive wool fit for coarse compounds 

Yellow wool: soft wool fit for fine compounds 

Adatte per la lucidatura   nell’industria automobilistica, nautica , 
aeronautica del  marmo e del legno. 
Velocità d’uso raccomandata : da 2.000 a 3.000 RPM. Non oltrepassare 
comunque i 5.800 RPM. Se la cuffia è a lato singolo, usare solo con il 

platorello adatto. 
Esercitare una forte pressione sul centro della cuffia col platorello per 
garantire una buona aderenza delle due superfici. 
Lucidare con un angolo basso – quasi piatto- sulla superficie che deve 
essere lucidata. 
Sui contorni e sulle zone delicate, ridurre la pressione dell’utensile per 
evitare il surriscaldamento o la bruciatura della superficie da trattare. 

 

Advised for polishing in automotive, nautic, aeronautic, marble 

and wood industry.  

Recommended speed: from 2.000 to 3.000 RPM.  In any case do 

not exceed 5.800 RPM.  

If used with a pad ( single sided cap) press it firmly on the centre  

of the cap to ensure a perfect adhesion of the two surfaces. 

Polish at a low angle – almost flat - on the surface being glazed. 

On contours and details, reduce the machine pressure in order to 

avoid burning or overheating on the surface to be treated. 

 

CURA E PULITURA 
Pulire periodicamente con aria compressa per togliere l’eccesso di pasta. 
Se la cuffia risulta troppo impregnata, lasciarla asciugare, poi pulirla con 
una spazzola di ferro o lavarla. 
LAVAGGIO: usare acqua calda ma NON bollente. Non usare detergenti 
alcalini , aggressivi o solventi. Se si usa la lavatrice, scegliere un 
programma delicato. 
NON USARE L’ASCIUGATRICE  

Asciugare all’aria aperta. 
CARE AND CLEANING 

Blow regularly the cap by compressed air to remove the excess of 
compound. If the cap is clogged,  make it dry and then clean it by a wire 
brush or wash . 
WASHING: use warm NOT BOILING water. Do not use alkaline, strong 
detergents or solvents. If washing machine is used, delicates programme 
is recommended.  

NO MACHINE DRYING 
Open air drying only. 
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PANNI IN MICROFIBRA / MICRO FIBER CLOTHS 
 

Panni in microfibra per l’asportazione dei residui di pasta o polish abrasivi al termine delle lavorazioni. 
Very good quality micro fibre cloth to remove the compound and polish residues at the end of the working process 

 

 
 
  
 
 
 

  
 
 
 
 
 

PMC-AZ/1                                                                            PMC/PK/1 
 
                      Panno in microfibra AZZURRO di ottima qualità. Peso 310 gr/mq.  Dimensione cm. 40x40 
                      Microfiber cloth LIGHT BLUE – 310 gr/mq weight - Dimension cm. 40x40 
 
                      Panno in microfibra ROSA di qualità extra da 360 gr/mq -  Dimensione cm 40x40 con bordi arrotondati 
                      Microfiber cloth PINK extra quality  with rounded edges – 360 gr/mq weight - Dimension cm. 40x40 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
     

 PMC-OR/1                                                                               PMC-LB/2 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Panno in microfibra ARANCIO di qualità extra da 580 gr/mq -  Dimensione cm40x40 con nastro di bordatura nero ripiegato su  
entrambi I lati. 
Microfiber cloth ORANGE extra quality with rounded edges and with black edging tape on both side – 580 gr/mq weight - 
Dimension cm. 40x40 

 
Panno in microfibra AZZURRO SUPER SOFT di qualità extra da 490 gr/mq -  Dimensione cm40x40 – Estrema morbidezza su 
entrambi i lati.Microfiber cloth LIGHT BLUE extra quality with rounded edges and with black edging tape on both side – 490 gr/mq 
weight -Extreme softness on both side - Dimension cm. 40x40. 
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MAGIC  ARGILLA
L’ ARGILLA PER LA PULIZIA DELLE

SUPERFICI 

  DISCO SOFT VELCRATO CON ARGILLA 

  DIAMETRO MM. 150

  

SPUGNA
CON ARGILLA MM. 110 X 70 X 40    

                                                                                                                           

PANNO IN MICROFIBRA BLU CON ARGILLA CM. 30 X 30

EUROFLEX SRL  Via 1° Maggio n. 1 –Loc. Felonica – 46028 Sermide e  Felonica (MN) – ITALY  - 
Tel. e Fax +39 0386 91.60.30 www.euroflexpad.com    -  info@euroflexpad.com 

mailto:info@euroflexpad.com
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TAMPONI RESINATI VELCRATI 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NUOVO SISTEMA DI LUCIDATURA 

Sono tamponi in spugna reticolata, che ne 
permette una maggiore durata ed un 
minore surriscaldamento durante l’uso, con 
alte performances di rendimento, studiati 
per essere utilizzati in combinazione con i 
vari sistema di lucidatura presentii sul 
mercato, mediante l’utilizzo dei più svariati 
prodotti per lucidare, per togliere gli 
ologrammi e per eliminare i graffi dovuti al 
lavaggio dell’auto, a fine di ottenere risultati 
ottimali. 
 
I tamponi sono prodotti in 3 diverse densità 
e durezza di spugna: 
 
GRIGIO = MOLTO DURO 
BORDEAUX = MEDIO 
BLU = EXTRA MORBIDO 
 

NEW POLISHING SYSTEM 
 
There are reticulated self gripping sponge, 
which allows a longer duration and a lower 
overheating during use, with high efficiency 
performance, designed to be used in 
combination with various polishing system 
on the market, through the use of the most 
varied polishes, for removing holograms 
and to remove scratches caused by car 
wash, to to obtain optimal results. 
 
The sponges are produced in 3 different 
density and hardness of sponge: 
 
GREY = VERY HARD 
BORDEAUX = MEDIUM 
BLUE = EXTRA SOFT 
 

 

I tamponi sono prodotti i due diversi 
diametri: 80 mm e 150 mm. e in due  
spessori: mm.12 e mm. 25,  per il diametro 
80 mm. e mm. 25 per il diametro 150 mm. 
Inoltre nel diametro 80 mm. vi è una 
versione con bugnatura a quadri nella 
densità media.  
 
La  velcratura più stretta rispetto al diametro 
del tampone è fatta con una tecnica di 
incollaggio altamente resistente all’acqua, 
mentre il bordo superiore arrotondato 
permette un utilizzo migliore della spugna 
stessa, poiché la presenza di spigoli sul 
bordo ne facilita la lacerazione. 
 
Self gripping sponges are produced in two 
different diameters: 80 mm and 150 mm. 
and in two thicknesses: 12 mm and mm. 25, 
to the diameter 80 mm. and mm. 25 for the 
150 mm diameter. 
 In diameter 80 mm. there is a version  
with ashlar square medium density. 
 
the velvet with smaller diameter than the 
pad is fixed with is made with a highly 
durable adhesive bonding to water, while 
the rounded upper edge allows a better use 
of the sponge , since the presence of sharp 
edges on the edge facilitates the laceration. 
 



 
 
 
 
 
 
 



 
 
 



 
 

           TAMPONI RESINATI COLOR 
          SPONGES IN RESIN -  COLOR 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

            TAMPONI SERIE RC  - SPONGES LINE RC 
 
Tamponi  velcrati per lucidatura, lisci e bugnati -  La loro resina  morbida si presta bene nei lavori di finitura con paste 
e polish, in particolare per l’asportazione dei micrograffi creati dal lavaggio. 
Sono disponibili in 3 colori : rosso - blu - verde       A richiesta qualsiasi diametro. 
 
Smooth and waffled self gripping  sponges for polishing.  Their soft resin is fit for polish and compound finishing, 
especially for the removal of  washing micro scratches.  
Available in three colours: red – blue – green.   Other diameters on request . 

 
            TAMPONE RESINATO SKY / SPONGE IN RESIN SKY 

 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                 

SKY è il nuovo tampone per lucidatura con  paste medie, ma è adatto anche per il primo trattamento qualora ci si trovi 
in presenza di graffi non troppo profondi. È un tampone di nuova concezione, in quanto la spugna dopo la 
schiumatura, viene sottoposta a processo di reticolazione per evitare  il surriscaldamento durante la lucidatura 
dell’auto. 
 
SKY is the new polishing sponge created to be used with medium compounds, but it is also fit for not too deep 
scratches. It’s a new conception material, reticulated after the foaming. This allows a heat reduction when polishing. 
Straight and rounded of a edge. 
 
 
 
 
 
 

  



TAMPONI RESINATI VELCRATI SMUSSATI CON VELLUTO 

RISTRETTO 

ROUNDED SELF GRIPPING SPONGES IN RESIN WITH CENTERED VELVET 
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NUOVO SISTEMA DI LUCIDATURA 

Sono tamponi spugna di poliueretano reticolato, 
che ne permette una maggiore durata ed un 
minore surriscaldamento durante l’uso, con alte 
performances di rendimento, studiati per essere 
utilizzati in combinazione con i vari sistema di 
lucidatura presentii sul mercato, mediante 
l’utilizzo dei più svariati prodotti per lucidare, per 
togliere gli ologrammi e per eliminare i graffi 
dovuti al lavaggio dell’auto, a fine di ottenere 
risultati ottimali. 
 
I tamponi sono prodotti in 3 diverse densità e 
durezza di spugna: 
 
BIANCO = DURO 
VERDE = MEDIO 
VIOLA = MORBIDO 
 

NEW POLISHING SYSTEM 
 
There are reticulated self gripping sponge, 
which allows a longer duration and a lower 
overheating during use, with high efficiency 
performance, designed to be used in 
combination with various polishing system on 
the market, through the use of the most varied 
polishes, for removing holograms and to 
remove scratches caused by car wash, to 
obtain optimal results. 
 
The sponges are produced in 3 different density 
and hardness of sponge: 
 
WHITE = HARD 
GREEN = MEDIUM 
VIOLET = SOFT 
 

 
I tamponi sono prodotti in diametri da 80 mm a 
150 mm. nello spessore 20 mm. e in diametro 
160 mm. negli spessori 20 e 25 mm.  
 
La  velcratura più stretta rispetto al diametro del 
tampone facilita una perfetta centratura sul 
platorello, mentre il bordo superiore arrotondato 
permette un utilizzo migliore della spugna 
stessa, poiché la presenza di spigoli sul bordo 
ne facilita la lacerazione. 
 
Self gripping sponges are produced in different 
diameters  from 80 to 150 mm. and thickness 20 
mm. and diameter 160 mm. thicknesses 20 and 
25 mm.  
 
The velcro tighter than the diameter of the pad 
facilitates perfect centering on the pad, while 
the rounded upper edge allows better use of the 
sponge itself, since the presence of edges on 

the edge facilitates tearing. 

http://www.euroflexpad.com/
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TAMPONI RESINATI VELCRATI 

TRAPEZOIDALI 
 

TRAPEZOIDAL 
SELF GRIPPING SPONGES IN RESIN 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

I nuovi tamponi a trapezio, con il bordo inclinato sono stati realizzati per permettere le lavorazioni di lucidatura anche 

negli spazi più difficili da raggiungere, in particolare negli angoli. 

Il diametro del lato velcrato è della stessa dimensioni del platorello che viene utilizzato. 

Lo spessore della spugna varia da 15 mm. per il diametro più piccolo (40 mm.) a 20 mm. per il diametro 70 mm., fino 

a 25 mm. per i diametri maggiori (100-150-180 mm) 

I diametri maggiori, hanno un foro centrale che durante la lavorazione ne evita il surriscaldamento 

Sono prodotti con 3 tipi di spugna diversi: duro (colore ROSSO), medio (colore VERDE) e morbido (colore VIOLA). 

Sono disponibili nelle seguenti misure:  

diametro mm. 40 sp.mm. 15 con il velcro in diam.mm. 30 

Diametro mm .70 sp.mm. 20 con il velcro in diam.mm. 50 

Diametro mm. 100 sp.mm. 25 con il velcro in diam.mm. 75 

Diametro mm. 150 sp.mm. 25 con il velcro in diam.mm. 125 

Diametro mm. 180 sp.mm .25 con il velcro in diam.mm. 150 

 

 

The new trapezoid sponges, with an inclined edge, have been made to allow polishing operations even in the most 

difficult to reach spaces, especially in the corners. 

The diameter of the velcro side is the same size as the backing pad that is used. 

The thickness of the sponge varies from 15 mm. for the smallest diameter (40 mm.) to 20 mm. for diameter 70 mm., 

up to 25 mm. for larger diameters (100-150-180 mm) 

The larger diameters have a central hole which prevents overheating during processing 

They are produced with 3 different types of sponge: hard (RED color), medium (GREEN color) and soft (PURPLE 

color). 

They are available in the following sizes: 

diameter mm. 40 sp.mm. 15 with velcro in diam.mm. 30 

Diameter mm .70 sp.mm. 20 with velcro in diam.mm. 50 

Diameter mm. 100 thickness mm. 25 with velcro in diam.mm. 75 

Diameter mm. 150 sp.mm. 25 with velcro in diam.mm. 125 

Diameter mm. 180 thickness 25mm with velcro in diam.mm. 150 
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TAMPONI RESINATI VELCRATI 
CON PROFILO SAGOMATO 

 
SELF GRIPPING SPONGES 

WITH SHAPED PROFILE 

 

 

 
I nuovi tamponi a trapezio con il profilo ondulato sono stati realizzati per poter permettere il loro utilizzo anche negli 

spazi stretti e difficili in cui non è possibile arrivare con i tamponi di forma tradizionale cilindrica. 

I diametri maggior hanno un foro centrale per evitare il surriscaldamento durante la lavorazione. 

Lo spessore della spugna, unitamente al profilo del bordo, rendono questi tamponi più stabili e performanti rispetto a 

quelli tradizionali . 

Sono prodotti con 3 tipi di spugna diversi: duro (colore ROSSO), medio (colore VERDE) e morbido (colore VIOLA). 

Sono disponibili nelle seguenti misure:  

diametro mm. 40 sp.mm. 15 con il velcro in diam.mm. 30 

Diametro mm. 70 sp.mm. 20 con il velcro in diam.mm. 50 

Diametro mm.100 sp.mm. 25 con il velcro in diam.mm. 75 

Diametro mm.  150 sp.mm. 25 con il velcro in diam.mm. 125 

Diametro mm. 180 sp.mm. 25 con il velcro in diam.mm. 150 

 

The new trapezoid sponges with the wavy profile have been made to allow their use even in narrow and difficult 
spaces where it is not possible to reach with traditional cylindrical shaped pads. 
The larger diameters have a central hole to avoid overheating during processing. 
The thickness of the sponge, together with the edge profile, make these pads more stable and performing than 
traditional ones. 
They are produced with 3 different types of sponge: hard (RED color), medium (GREEN color) and soft (PURPLE 
color). 
They are available in the following sizes: 
diameter mm. 40 sp.mm. 15 with velcro in diam.mm. 30 
Diameter mm. 70 mm thick. 20 with velcro in diam.mm. 50 
Diameter mm.100 sp.mm. 25 with velcro in diam.mm. 75 
Diameter mm. 150 sp.mm. 25 with velcro in diam.mm. 125 

Diameter mm. 180 sp.mm. 25 with velcro in diam.mm. 150 
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MINILUCIDATRICE  - 801   
 MINI POLISHING MACHINE - 801 
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CARATTERISTICHE TECNICHE 
 
MINI LUCIDATRICE 

Velocità libera  0-2500 RPM 
Regolatore di velocità incorporato 
Diffusore regolabile dell’aria 
Lunghezza totale   mm. 160 
Peso    gr. 810 
Attacco dell’aria    ¼” 
Consumo dell’aria   0,4 mc / min 
Pressione massima  6,2 bar 
Platorello       2” o 3” 
 
TECHNICAL SPECIFICATIONS 
 
MINI POLISHING MACHINE 

Max speed  0-2500 RPM 
Incorporated speed governor 
Adjustable air diffusor 
Length  mm. 160 
Air conection  ¼” 
Air  consumption   0,4 mc / min 
Max pressure        6,2 bar 
Pad   2”  or 3” 
 

 

 
E‘ la più piccola delle lucidatrici per le superfici  
ridotte. 
Può essere corredata con platorello da 50 mm. o 
da 70 mm. 
La regolazione della velocità e del flusso dell’aria 
con un ridotto consumo della stessa 
rendono questa lucidatrice assai apprezzata per i 
lavori di ritocco e restauro pur mantenendo le 
caratteristiche della più ricercata macchina 
professionale.  
 
It’s the smallest among the polishing machines for 
narrow surfaces but it has the qualities of the most 
refined professional tools. 
It can be equipped with a 50mm or 70 mm pad. 
Thanks to the air flux and speed adjustment you 
can save air. All these chacteristics make the 
polishing machine appreciated for repairing and 
retouching works. 
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